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TEXTO

Protesters storm Bolivia airport 

Thousands of local residents have stormed Bolivia's busiest airport, taking back control from troops sent in by President Evo Morales. 
Protesters armed with clubs and waving flags occupied halls and runways at the airport in the province of Santa Cruz. 

The dispute pits Bolivia's richest region against the central government. 

President Morales' socialist government had sent in troops after claiming that local officials were illegally demanding landing fee payments. 

But the troops pulled back on Friday to avoid clashes with protesters. 

Most flights at the Viru Viru airport have been running normally despite the dispute, reports say. 

'Commander' 
Demonstrators were responding to a call from the Santa Cruz governor, Ruben Costas, for people to turn out in huge numbers on Friday to wrest back control of the airport before the troops had withdrawn. 

"We need 20,000 to 50,000 people awaiting orders from the only commander in this town, who is me," said Mr Costas, one of the fiercest opponents of President Morales. 

Correspondents say security has worsened in recent weeks in Santa Cruz. 

The gas-rich province is seeking autonomy from the federal government. 

On Thursday Mr Morales defended the action of troops who had fired tear gas at hundreds of protesters as they tried to storm the airport a first time. He said it was unacceptable that airport workers had tried to force airlines to pay landing fees to the local, rather than federal, authorities. 

The crisis began when airport workers held up an American Airlines plane bound for Miami on Tuesday, demanding that landing fees be paid on the spot rather than passed on to the federal aviation authorities. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/7052499.stm
Published: 2007/10/19 21:39:03 GMT
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TRADUÇÃO LIVRE
Protesters storm Bolivia airport 

Thousands of local residents have stormed Bolivia's busiest airport, taking back control from troops sent in by President Evo Morales. 
Milhares de moradores locais gritavam no aeroporto da Bolívia ocupado, tomando o controle das tropas enviadas por Evo Morales.
Protesters armed with clubs and waving flags occupied halls and runways at the airport in the province of Santa Cruz. 

Os protestantes armados com porretes e acenando bandeiras ocuparam as salas e as pistas do aeroporto da província de Santa Cruz.
The dispute pits Bolivia's richest region against the central government. 
A disputa opõe a região mais rica da Bolívia contra o governo central.
President Morales' socialist government had sent in troops after claiming that local officials were illegally demanding landing fee payments. 

O governo socialista do Presidente Morales enviou tropas após reclamação que oficiais locais estavam ilegalmente demandando pagamento pelo desembarque.
But the troops pulled back on Friday to avoid clashes with protesters. 
Mas as tropas recuaram na sexta-feira para escapar de 
choques com os protestantes.
Most flights at the Viru Viru airport have been running normally despite the dispute, reports say. 

Muitos vôos para o aeroporto Viru Viru têm sidos feitos normalmente apesar da disputa, dizem as reportagens.
'Commander' 
Demonstrators were responding to a call from the Santa Cruz governor, Ruben Costas, for people to turn out in huge numbers on Friday to wrest back control of the airport before the troops had withdrawn. 

Protestantes responderam ao chamado do governador de Santa Cruz, Ruben Costas, para as pessoas se apresentassem em grande número na sexta-feira para tomar de volta o controle do aeroporto antes que as tropas tivessem saído.
"We need 20,000 to 50,000 people awaiting orders from the only commander in this town, who is me," said Mr Costas, one of the fiercest opponents of President Morales. 
“Nós precisamos de 20.000 a 50.000 pessoas esperando ordens vindas do único comando na cidade, que sou eu”, disse o Senhor Costas, um dos mais ferozes oponentes do Presidente Morales.
Correspondents say security has worsened in recent weeks in Santa Cruz. 

Correspondentes dizem que a segurança tem piorado nas semanas recentes em Santa Cruz.
The gas-rich province is seeking autonomy from the federal government. 
A provincial rica em gás está procurando autonomia do governo federal.
On Thursday Mr Morales defended the action of troops who had fired tear gas at hundreds of protesters as they tried to storm the airport a first time. He said it was unacceptable that airport workers had tried to force airlines to pay landing fees to the local, rather than federal, authorities. 

Na quinta-feira o Senhor Morales defendeu a ação de tropas que atirou gás lacrimejante em centenas de protestantes que estavam tentando entrar pela primeira vez no aeroporto. Ele disse que era inaceitável que os trabalhares do aeroporto tentassem forçar as companhias aéreas a pagar pelo desembarque local, antes que as autoridades federais.
The crisis began when airport workers held up an American Airlines plane bound for Miami on Tuesday, demanding that landing fees be paid on the spot rather than passed on to the federal aviation authorities. 

A crise iniciou-se quando os trabalhadores do aeroporto seguraram um avião da American Airlines em viagem para Miami na terça-feira, demandando que o desembarque fosse pago no local antes de passar para as autoridades federais de aviação.
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